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Введение
Тема нашей работы : « Проблема Востока и Запада в творчестве М.Ю.Лермонтова».
Русской литературой периодически предпринимались попытки постичь «загадочную русскую душу». В 20-30-е гг. ХIХ века они напрямую были связаны с той общенациональной разочарованностью (переживаемой весьма болезненно), которая сменила в декабре 1825 года победный энтузиазм и оптимизм. Сложный период национального чувства постдекабристской России стал временем мучительных поисков и для литературы, оказавшейся открытой для инокультурных влияний. Дар к «переимчивости» (Н. Карамзин) так или иначе отразился в творчестве большинства поэтов и писателей ХIХ века. Емкую концепцию русской цивилизации, захватывающей как западные, так и восточные культурные пласты, создает в своих произведениях М.Ю. Лермонтов, родиной которого, по словам С. Андреевского, является небо, равно простирающееся на Запад и на Восток. В связи с этим проблемы, связанные с соотношением западного и восточного начал в творчестве Лермонтова, частично объясняют истоки двойственной природы воззрений поэта, а также его отношения к западному и восточному типу культур, что и определяет актуальность выбранной темы.

 Постановка вопроса о  культурном диалоге «Восток-Запад» в творчестве Лермонтова открывает новые возможности в изучении его творчества, позволяя переосмыслить ряд проблем, традиционно связанных как с западной («воля», «идея сильной личности», «свобода», «рационализм»), так и с восточной («предопределенность», «судьба», «смирение») цивилизациями. 

Предмет исследования – восточно-западная тематика в творчестве Лермонтова; влияние философии Востока и Запада на творчество поэта; столкновение европейской и азиатской мировоззренческих моделей в структуре лермонтовского текста.

Цель исследования состоит в выявлении специфики авторского, лермонтовского видения проблемы диалога Восток-Запад.  

Достижению поставленной цели служит решение следующих задач:

–
выявление элементов восточной и западной культур в творчестве Лермонтова;

–
определение места поэта в разработке кавказской (восточной) темы;

–
 определение места поэта в разработке западной темы.

Фундаментально заявленная нами тема была изложена в работе Юрия Михайловича Лотмана. «Фаталист» и проблема Запада и Востока в творчестве Лермонтова». В ходе исследования темы мы опирались на следующие положения этой работы:
–
поэтическая концепция Лермонтова основана на авторском видении геополитического положения России между двумя «дряхлеющими» цивилизациями – «западной» и «восточной»;

–
лермонтовская концепция складывается под влиянием историко-политических обстоятельств, литературных и философских споров о самоопределении русской науки;

 –
тема фатализма в позднем творчестве Лермонтова является результатом общего тона разочарованности русского интеллигента 30–гг. ХIХ в. и отражением увлечённости поэта философией Востока;

–
внутренняя моральная раздвоенность, характерная героям Лермонтова, вызвана глобальными переменами в сфере человеческих ценностей.

Понимая минимальность новых открытий в области заявленной темы, автор работы видит свою задачу в рассмотрении творчества М.Ю.Лермонтова с позиций заявленной темы, для чего исследует тексты, упоминаемые в работах литературоведов, и соотносит их с выбранной темой. С этой целью нами используется Собрание сочинений М.Ю.Лермонтова в 2х томах (Сочинения в  двух томах/ Сост. и комм. И.С.Чистовой; ил. В.А.Носкова,- М.: Правда, 1990).

Глава 1.  Лирика Лермонтова: идеализация Востока
Какие же предпосылки формировали культурно-исторические воззрения Лермонтова, что способствовало проявлению их в лирике поэта?

Крах декабристского восстания разрушил иллюзию благополучной европеизации России, превращения ее в цивилизацию на западный манер. 

Россия вновь сталкивается с необходимостью преодолеть отчаянье русской судьбы, связанное с ее геополитическим положением. Две крайние точки – Запад и Восток – привлекают внимание не только историков, политологов и философов. Осмысление русского исторического и географического состояния и, как следствие, разгадка особого положения русской цивилизации становится целью литературы.

  М.Ю. Лермонтов очень много усвоил из декабристской литературы, в частности, модели героической личности, героического поведения. Опираясь на теорию культурного обмена, разработанную русскими романтиками, поэт в раннем творчестве часто обращается к чужим литературным опытам. В стихотворениях Лермонтова можно найти строчки, заимствованные у Пушкина, Байрона, Шиллера, Жуковского, Полежаева, Марлинского и других поэтов. Литература романтизма была открыта для заимствований и активно расширяла географический диапазон в поисках новых форм и содержания, становясь как бы основой межнационального культурного общения в России. Европейские и русские романтики развивали концепцию разумного человека и постигали в народной культуре естественные человеческие возможности. В 1816-1817 годах понятие «национальное своеобразие» в русском романтизме означало воспроизведение нравов и обычаев, воссоздание национального облика, изображение природы. 

Появляется теория «местного колорита», которая говорит об изменении сущности человека в процессе познания природы. Народное творчество и искусство стали важными источниками познания психологии народов России. В культурной жизни страны становится популярным «восточный вопрос».

Таким образом, интерес поэта к восточной теме был тесно связан не только с обстоятельствами биографии поэта, но и с общей ориентацией европейского романтизма, местом «восточного вопроса» в жизни России 30-40-х гг. Многонациональность в литературе уже рассматривается не как географическое расширение художественного горизонта, а как расширение художественных принципов вообще. Россия в своем промежуточном геополитическом положении оказалась призванной освоить культурные ценности Европы и Азии и подготовить культурно-цивилизованный этнос, основанный на сосуществовании или всемирности. В этой связи «отзывчивость» русской литературы является следствием «отзывчивости» русской нации. Отсюда – особенное очарование культуры России рубежа ХVIII-ХIХ веков, когда смешение скрытых традиционных истоков и новых заимствованных ценностей создает уникальный культурный сплав - художественный образ века, соединившего две культурные традиции, получил типологическое осмысление как отдельная культура – культура Севера.

Сопоставляя Восток и Запад, Лермонтов стремится выявить сущность русской культуры, представляющейся ему пока только начинающей свое вступление на мировую историческую арену. Поэт пытается оценить сложный образ русского европейца, человека петровской эпохи. «Русский европеец» способен к восприятию чужой культуры, психологии, равно противостоит культурам Запада и Востока и одновременно тесно с ними взаимосвязан. Образ «русского европейца» – «полуевропейца» создается поэтом в стихотворении «Портреты». Герой «холодного ума» и романтический одиночка – по западному типу, остается по-восточному «природы сыном», «посреди степей». 

В сознании зрелого поэта национально-культурная типология становится более определенной. Доминирующая идея Востока в мировоззрении позднего Лермонтова – фатализм. 

В сказке «Ашик-Кериб» психологию Востока выражает один из героев: «… что написано у человека на лбу при рождении, того он не минует». В восточном сказе «Три пальмы» поэт противопоставляет западную и восточную психологии: восточному смирению перед судьбой противостоят жажда личного счастья, индивидуализм. 

Типология культур у Лермонтова  имела еще и возрастной признак. Периоду молодости, который отмечен силой и деятельностью, противостоит период старости и дряхлости Запада и Востока. Запад делал то, что исключалось культурой Востока. Для русских романтиков азиатский мир олицетворял ранние стадии развития государства, подчеркивая многообразие исторических путей развития общества. 

Восток также переживает период одряхления. Это состояние поэт обозначил в стихотворении «Спор» словом «сон», что придает Востоку не разрушающий оттенок, а философский. 

Типологический треугольник (Россия – Запад – Восток) был для Лермонтова специфичен, вовлекал поэта в политические проблемы Польши и Кавказа. Традиционное для русской литературы соединение польской и кавказской тем наблюдается в ранней поэме «Литвинка». Конфликты Запада и Востока проявляются в психологии главных героев. Первый конфликт носит в большей мере черты западные (безграничная страсть Арсения к пленной литвинке); второй конфликт – восточный (мотив гражданский, так как литвинка Клара выступает защитницей Литвы, а Арсений становится ее врагом). 

Итак, лирика Лермонтова позволяет определить позицию поэта по проблеме русской ментальности. Заняв положение, равно отдаленное от Запада и Востока, Россия синтезирует черты, присущие обеим культурам. В то же время она намечает перспективы нового исторического существования. Юность русской культуры позволяет ей успешно усваивать опыт «дряхлеющих» культур Запада и Востока, поэтому подражательность не недостаток, а закономерность. Поэт приходит не к отрицанию национальной самобытности, а к убеждению в специфичности русского культурно-исторического пути, долженствующего стать единственным в будущей всемирности.

Глава 2. Роль личного познания кавказской реальности 

в ее художественном отражении: «странная любовь» не только к России

К осмыслению роли Кавказа в жизни и творчестве Лермонтова литературная критика приступает в начале 30-х гг. ХХ века. Кроме того, что с Кавказом у Лермонтова были связаны наиболее яркие впечатления детства, в 20-30-е гг. ХIХ века кавказская тема приобретает характер литературной традиции. Литература романтизма находила на Кавказе совершенство первоприроды, начало начал, а значит, Кавказ способствовал приближению человека к истине. На Кавказе русский человек открывал вновь себя и свое Отечество, которое с высоты гор можно было охватить единым взглядом, целостно и непредвзято. Соприкасаясь с чужой культурой, сопоставляя с ней русскую литературу, ее авторы отчетливо видели себя. В борьбе горских народов за свое национальное существование отражался сходный с русским порыв к свободе, национальному самоопределению. В работе  Ю.М. Лотмана отмечается, что практически все стихи и поэмы, написанные Лермонтовым до середины 30-х годов, первой ссылки, принадлежат к романтизму: в них есть и  тяготение к кровавым сюжетам, изображение сильных страстей, описание судеб мятежных и волевых людей, скитающихся по свету и смело отстаивающих личную свободу. Свободой или хотя бы ощущением свободы дорог Кавказ Лермонтову. 
Заметное место в цикле кавказских произведений Лермонтова занимает тема кавказской войны, тесно связанная с проблемой сближения и сосуществования русского и кавказских народов. 

Любовь поэта к России («странная любовь») неразрывно связана с глубоким чувством к Кавказу. Национальный акцент в сюжетах не мешает Лермонтову изображать параллельно с кавказской действительностью российскую современность, ее тревоги и заботы. Дар «отзывчивости», таким образом, не превращает поэта в автора ориентального, но позволяет наметить новые принципы изображения Кавказа, основанные на знании реального края и его народов. 

Как известно, кавказские поэмы Лермонтова «Демон» и «Мцыри» являются едва ли не самыми исследованными в лермонтоведении. В частности, много было сказано о зависимости лермонтовского «Демона» от западных литературных образцов. Существуют мнение,, что поэма написана в традиционном восточном духе, кавказский материал в «Демоне» – органическое противоречие непосредственных переживаний и наблюдений поэта, благодаря которым традиционные сюжеты приобрели новое качество. Решающее значение в процессе создания произведения сыграли народные предания, песни, легенды, а также знакомство поэта с нравами и обычаями чужой для него страны. Образ Демона может быть соотнесен по грандиозности лишь с природой Кавказа. Поэт шел по пути совершенно иного, нежели в западной литературе или в кавказском предании, толкования образа Демона: стираются традиционные черты коварного злого духа преданий, выдвигается на передний план сила протеста. 

Народная песня стала определяющим моментом и при создании поэмы «Мцыри». Образ главного героя подчинен западной идее сопротивления, борьбы за личное счастье с судьбой и обстоятельствами. Центральными темами в поэме являются темы Родины и монастыря. Образ Родины соединяется в сознании героя с воспоминаниями детства, представляя некий образ идеальной Отчизны, населенной идеальным народом. Мечта о ней толкает героя на побег, странничества. Тема странничества является едва ли не центральной в творчестве Лермонтова, как и мечта об идеальной Родине, являющаяся в своей идеальности утопической. 

Мцыри остался полуевропейцем. Европейское стремление к воле соединяется в образе со страстной одержимостью идей. Это сочетание оказалось разрушительным для героя: не став своим на чужбине, он потерял способность существовать на Родине. Чужая воля лишила его «вольного» состояния, поэтому все, что вне Отчизны, для героя – «тюрьма». Но побег Мцыри по своему утопическому идеалу все–таки не лишен смысла, а миссия героя высока и свята. 

Итак, поэмы «Демон» и «Мцыри» явились результатом соединения и взаимообогащения европейских и азиатских культурно – литературных начал. В обеих поэмах монастырь представляет внеисторическое, внекультурное состояние, знание, но герои (Демон и Мцыри) превратились в искателей определенности, пусть и утопической. В своем стремлении к идеалу они не знают ограничений, так как пребывают в «промежуточном» состоянии «между» и «полу». Отсюда их непобедимая рассудком «странная любовь» (к Отчизне, к героине). Лишенные возможности приблизиться к мечте, оба героя бунтуют, но с позиции восточного мировосприятия Демон и Мцыри побеждены, а с позиции западного – победители. Для обоих персонажей любовь есть символ полноты жизни, благодаря которой состояние «между» из разделительного переходит в соединительное.

Таким образом, кавказские поэмы Лермонтова – призыв к свободе, в том числе и национальной идентификации. Необходимость выбора, навязанная России русской жизнью, осознается поэтом с сожалением. Лермонтовские герои – «естественные люди», к свободе как к высшей естественной ценности их влекут инстинкты и эмоции. В статье Д.А. Гиреева  подчеркивается, что особое место в творчестве Лермонтова занимают произведения, навеянные казачьей жизнью и фольклором. Стихотворениями, созданными по мотивам фольклора казачества, стали «Казачья колыбельная песня», «Дары Терека», «Сон». Казачий фольклор, совместивший традиции русского, горского и кавказского, представляет яркий пример удачного объединения западного и восточного культурных пластов. Историк казачества А.А. Гордеев отмечает, что данный народ, возникший на основе «полюдной дани», собираемой монголо-татарами с покоренной Руси, сформировался как этнос в военной школе Золотой Орды. Казачество в своей основе евразийно, а в ХIХ веке соединяет в себе, по словам И. Андроникова, черты исконно русские с лучшими чертами кавказских народов. 
Итак, постигая культуры других народов (народов Кавказа, казаков), Лермонтов, подобно своим героям, пытается приблизиться к идеальной Отчизне, не отделяющей Запад от Востока, а соединяющей их, формирующей новую культурно-цивилизационную общность.

Глава 3. Философско-реалистическое осмысление М.Ю. Лермонтовым проблемы «Восток-Запад» в последние годы жизни.

В позднем творчестве   поэт пытается определиться по вопросам духовного  развития русского народа.

С понятием «фатализм» поэт тесно связывает темы Судьбы и Случая, причем если первая – проявление восточного мышления, то вторая – отражение западного менталитета. Обе темы находят выражение в драме «Маскарад», название которой символично характеризует ту форму, которую принимает в России европеизм. Не став подлинной сущностью русского сознания, он между тем позволял скрывать действительность, преувеличивать значение событий, поэтому все герои драмы находятся в заблуждении относительно друг друга. Естественная натура человека скрывается за общественным лицом, не позволяющим отступать от норм, общих правил. Главный герой драмы, питая презрение к этому миру, является все же его частью. Жизнь героя «маскарадного» мира есть игра, в драме эта тема воплощена с точки зрения философии карточной игры. Игра создает модель мира, в котором господствует случай – разновидность восточной судьбы. 

Таким образом, в зрелом творчестве Лермонтова обнаруживается стремление не противопоставлять, разделять, а сопоставлять, соединять полярности. Срединное состояние, как положительная альтернатива к разобщенному миру, предопределяет одиночество России. Тема одиночества, как удел пророков, намечается в стихотворении «Выхожу один я на дорогу». Образ героя здесь включается в рамки авторского понимания Востока, дремлющего, но не одряхлевшего, философски созерцательного («слух млея», «вечно зеленея»). Образы пустыни и пророка–поэта вызывают в сознании третий образ – Христос в пустыне. Несмотря на общий пессимистический тон, стихотворение предполагает культурно-историческую перспективность русской цивилизации.

Тема России как срединной сферы, простирающейся от Польши до Кавказа, возникает вновь в «Княгине Лиговской». Не случайно герой произведения Печорин – участник польской кампании, при этом сталкивается с «польским дворянином» Красинским. Привычное в научной литературе видение Красинского «маленьким человеком» требует пересмотра, так как ни внешность, ни социальное положение героя не соответствуют этому образному типу. Конфликт между двумя героями должен был, по-видимому, получить развитие. Польша ,как и Германия, всегда претендовала на роль бастиона, защищающего европейский мир от русского варварства. Для «польской атмосферы» «Княгини Лиговской» вряд ли случайно, что фамилия приятеля Печорина Красинский. В 1839-1840 годах друг Лермонтова и участник кружка шестнадцати Браницкий будет развивать мысль о том, что историческая миссия России, объединившая славян, лежит на Кавказе и шире – на Востоке. Можно предположить, что по замыслу романа «Герой нашего времени» «русский европеец» Печорин должен был оказаться в культурном треугольнике: Польша (Запад), Кавказ и Персия (Восток) и Россия народная, не затронутая европеизацией, существовавшая совершенно обособленно внутри «русской Европы».

В романе достигает предела идея противоречивости личности. Герой романа, угнетаемый «странным» чувством, по-чаадаевски критичен и пессимистичен. С другой стороны, Печорин свободен, не ограничен светским «маскарадом». Таким образом, в романе можно отметить три типа героев. 

1.
Психологически близкий к простонародному.

2.
Европеизированный русский. 

3.
Разочарованный в «русской Европе». 

Черты первого типа можно найти в образе Максима Максимовича. Второй тип ассоциируется с петербургским обществом, Грушницким, находящимся в гармонии с тем временным зиянием, которое являет современность. Печорин, герой третьего типа, конфликтует со своим временем, часто опережает его. Потеряв связь со своим временем, герой начинает осваивать пространство. Будучи свободным (опустошенным), он способен зеркально отображать культурно-цивилизационные модели. Попав на Кавказ, герой не только наблюдает жизнь, быт чуждого народа, но и включается в них, живет по усвоенным обычаям. В повести «Бэла» рассказчик отмечает эту склонность русского духа: «Меня невольно поразила эта способность русского человека применяться к обычаям тех народов, среди которых ему случается жить». Так как Печорин не евразиец, возникает вопрос о некой «безликости» героя, в данном контексте являющейся синонимом слова «свобода». В сравнении со свободой Печорина «европеизм» Грушницкого принимает пародийный характер. Свобода самоопределения и право выбора пути развития исторически и географически заложены в русской цивилизации. Россия, в отличие от многих европейских и азиатских держав, могла выбирать (веру, князя, путь развития). Лермонтовский герой должен был воплотить это беспокойство русского богатыря на распутье. 

Повесть «Фаталист» наиболее приближает к пониманию печоринского типа. Автор вновь обращается к темам Случая и Судьбы, но здесь они являются антонимами. Лермонтов подчеркивает, что вера в рок, романтический волюнтаризм не исключают личной храбрости. Западная храбрость строится на весьма развитом чувстве личности, восточная – на приверженности человека традициям. На этой почве происходит спор между представителем восточного мировоззрения – Вуличем и носителем западного критического мышления – Печориным. Здесь же раскрывается противоречивость главного героя, совместившего в себе несовместимые культурные модели. Тем самым автор возвращается к мысли коренной русской способности – «переимчивости». Эта, по-видимому, главная предопределенность русской нации – совмещать, перенимать, – происходит от свободной открытости русской духовности. «Кавказец» Максим Максимыч наделен этой способностью естественно, свободно синтезировать различные культурно-исторические общности, способностью перенимать не разумно, но исходя из опыта многовекового межнационального общения достойные качества, лучшие черты народов, среди которых «случается жить». 

 Заключение 

Итак, мы можем  отметить главные особенности героя прозы и лирики М.Ю.Лермонтова: психологическая раздвоенность и чувство одиночества, вызванные общественно-политическими изменениями и личным восприятием. Нам кажется, что поэт стремился через сопоставление Востока и Запада выявить сущность русской культуры. В истории русской литературы кавказская, восточная тематика давно приобрела характер литературной традиции. Обращение к политически связанному с Россией Кавказу было неизбежным в условиях их постоянного взаимодействия. Такой же обусловленный характер носили отношения России и Польши. Однако, опираясь на достижения других народов, Лермонтов пытался найти идеальную Отчизну, которая не отделяет культуры разных стран, а формирует новую культурно-цивилизационную общность. Анализ творчества поэта позволяет определить его позицию по проблеме русской ментальности. 
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